
Nagasaki University International Winter Program 

日本語の学習や文化体験などを通じて、日本、日本人、長崎を肌で感じることが出来るコース。 

●期間：2月 11日（木）～2月 24日（水）  ★入国 2月 10日（水）、帰国 2月 25日（木） 

●日本語授業（18回）、文化体験（5回）：神社見学、温泉体験、茶道、日本料理作り、長崎についての特別講義 

参加者のレベルに合わせて 4つのクラスで実施（入門、N4、N3、N2） 

●スケジュール（ プログラム日程については都合により変更の可能性があります。） 

 

 10：30-12：00 13：00-14：30 14：40-16：10 

2/10（水） 日本入国（福岡空港にて出迎え） 

2/11（木） 文化体験及び自由旅行（福岡、嬉野） 

2/12（金）  開講式 日本語 

2/13（土） 休日 

2/14（日） 休日 

2/15（月） 日本語 日本語 日本語 

2/16（火） 日本語 日本語  

2/17（水） 日本語 日本語 文化体験 

2/18（木） 日本語 日本語 日本語 

2/19（金） 日本語 日本語 日本語 

2/20（土） 休日 

2/21（日） 休日 

2/22（月） 日本語 日本語 文化体験 

2/23（火） 日本語 日本語  

2/24（水） 文化体験  修了式 

2/25（木） 帰国 

プログラム日程については都合により変更の可能性があります。                                         

1. 参加要件 

ⅰ）海外の大学・大学院に在学中である者。 

ⅱ）プログラムの全期間（2/10～2/25）を補償する海外旅行保険に加入すること 

ⅲ）入門、N4 クラスの受講希望者は、英語で行われる文化体験が理解できる程度の英語能力を持っている者。 

 

2. 募集レベル：（1 クラス 10名程度。1つのレベルを 2 クラス開講する可能性もあります。）             

ⅰ）入門レベル：日本語学習歴がない者。（ローマ字で勉強します。ひらがな（日本語の文字）は勉強しません。） 

教科書：教科書：入門レベル用オリジナル教材 *文末参照  

ⅱ）JLPT N4 レベル：日本語能力試験 N4合格相当の能力を持っている者。 

学習内容：『まるごと 初級 2（A2） りかい』1～10課   *文末参照  

ⅲ）JLPT N3 レベル：日本語能力試験 N3合格相当の能力を持っている者。 

教科書：教科書：N3 レベル用オリジナル教材 *文末参照 

ⅳ）JLPT N2 レベル：日本語能力試験 N2合格相当の能力を持っている者。 

教科書：N2 レベル用オリジナル教材 *文末参照 

 ※文末にある教科書のサンプルを見て、レベルを決めてください。その後、受講決定通知時のアンケートで再度考えて受

講レベルを変更することができます。渡日後のクラス変更は原則としてできません。 



 ※１つの大学から複数名推薦がある場合、所属大学からの推薦順位をもとに選考を行う場合があります。 

 ※申込者数が 1 クラス 3名未満の場合、該当クラスは閉講となります。 

 

3. プログラム参加費 

内訳 費用 

受講料 

*授業料、宿泊費、教科書代を含む 

200,000円 

事務手数料 20,000円 

合計 220,000円 

   ＊航空券等の渡航費、日本での移動費、海外旅行保険料、食事代等は自己負担 

 

4. 申し込み方法（オンライン） 

下記のホームページにて 11月 17日（日本時間）までに申込を行ってください。 

オンライン申込 URL https://www.liaison.nagasaki-u.ac.jp/?page_id=108994 

申し込みには以下の書類の添付が必要です。（原本の郵送は不要です） 

*必要書類の提出がない場合は受付しません。 

ⅰ）参加申込書（ホームページにて記入） 

ⅱ）在学証明書（英文） 

ⅲ）Nomination Sheet（在学中の大学担当者が作成するもの） 

*11月 13日（日本時間）までに在学担当者が長崎大学（ryugaku_shien@ml.nagasaki-u.ac.jp）へ提出 

ⅳ）パスポートのコピー（参加決定後に提出） 

ⅴ）海外旅行保険加入を証明するもの（参加決定後に提出、提出がない場合は参加不可） 

 

5. 参加者決定 

・11月 20日（日本時間）までに在学大学担当者へ通知します。 

・申込人数が募集人数を超える場合は、所属大学からの推薦順位をもとに選考を行いますので 

各レベルの申込者が 2名以上の場合は必ずレベルごとに推薦順位をつけてください。 

 

6. 参加費の支払い 

参加者決定通知とともに参加費支払いに関する連絡をメールで送信しますので 

11月 27日までに支払い（クレジット決済）を済ませてください。 

＊支払いに関わる手数料は参加者負担。返金不可 

 

7. その他 

＊すべてのスケジュールは日本時間で行われます 

＊開講式や修了式を含むプログラム期間中、欠席や遅刻がある場合、修了証明書は発行できません。 

 

8.問い合わせ先（英語、中国語、韓国語可能） 

 E-mail : ryugaku_shien@ml.nagasaki-u.ac.jp 

Tel: +81-95-819-2243 

★2026 Winter Program Website: http://www.liaison.nagasaki-u.ac.jp/en/?page_id=108994 

https://www.liaison.nagasaki-u.ac.jp/?page_id=108994
https://padlet.com/liaisonnu/nagasaki-university-winter-summer-program-oa5u98c3bet4cns
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Practice1 

 

What is there in Nagasaki? 
-You are talking about tourist spots in Nagasaki.- 

Nagasaki ni nani ga arimasu ka? 

長崎
ながさき

に 何
なに

が ありますか？ 

 
Use English when you don’t know Japanese name. 

 

 

     【China town】 

       Chuukagai                                            【Atomic Bomb Museum】 

    ちゅうかがい（中華街）                                         Genbaku Shiryookan 

                                                                         げんばくしりょうかん 

                                                                             （原爆資料館） 

 

 

   【Megane Bridge】 

   Megane bashi 

   めがねばし（眼鏡橋）        【Glover Garden】      【Oura Church】 

                            Gurabaa en           Ooura Tenshudoo 

                            グラバーえん（グラバー園）   おおうらてんしゅどう（大浦天主堂） 

 
                                     

  

 

Nagasaki ni             ga arimasu.  

長崎
ながさき

に              があります。 

There is        in Nagasaki 

 

 

Practice 2 

Ask your partner if their home university has the following things.    

e.g. hotel → <partner’s name> san no daigaku ni hoteru ga arimasu ka? 

                             さんの 大学
だいがく

に ホテルが ありますか？ 

 

 

1. Karaoke        2. Japanese students        3. Vending machine         4. Cat  

 

 

 

 

  

Nagasaki ni Chinatown ga arimasu.  

長崎
ながさき

にチャイナタウンがあります。 

There is Chinatown in Nagasaki. 

Nagasaki ni gurabaaen ga arimasu.  

長崎
ながさき

にグラバー園
えん

があります。 
There is Glover Garden in Nagasaki 

 

Introductry Sample



N4 Sample



N3第 1回目ワークシート 「名前
な ま え

の由来
ゆ ら い

」 

 

＜モデル文＞ 

ニック：はじめまして。ニコラスです。ドイツから来
き

ました。ニックと呼
よ

んでください。 

遼一
りょういち

：はじめまして。田中遼一
りょういち

です。よろしくお願
ねが

いします。 

ニック：りゅう…いちさんですか？ 漢字
か ん じ

はどう書
か

きますか？ 

遼一
りょういち

：りょういちです。漢字
か ん じ

はこうですよ。（ノートに遼
りょう

の漢字
か ん じ

を書
か

く） 

ニック：わあ、難
むずか

しい漢字
か ん じ

ですね。見
み

たことがありません！ 

遼一
りょういち

：「遼
りょう

」は大きいという意味
い み

です。 

両親
りょうしん

は「大きく育
そだ

ってほしい」と思
おも

って、この名前
な ま え

をつけたと言
い

っていました。 

ニック：そうですか。いい名前
な ま え

ですね。 

遼一
りょういち

：昔
むかし

からある名前
な ま え

で覚
おぼ

えやすいし、気
き

に入
い

っています。 

最近
さいきん

は読
よ

みにくい名前
な ま え

も多
おお

いですから。 

ニック：へえ。最近
さいきん

はどんな名前
な ま え

が多
おお

いんですか？ 

遼一
りょういち

：私
わたし

の友達
ともだち

には、そらとかゆいとか、短
みじか

くかわいい名前
な ま え

が多
おお

いですね。 

    昔
むかし

は「春子
は る こ

」とか「一郎
いちろう

」とかシンプルな名前
な ま え

が多
おお

かったんですが、今
いま

はほんとうにいろんな 

名前
な ま え

があって、日本人
に ほ ん じ ん

も読
よ

み方
ほう

がわからない名前
な ま え

もあるんですよ。 

ニック：日本人
に ほ ん じ ん

も！？おもしろいですね。 

 

 

 

 

 

  

N3 Sample
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【５】読もう 

会話モデルを読んで、下の質問に答えましょう。 

レオ：はじめまして。レナード・ミラーです。アメリカから来ました。よろしくお願いします。 

彩花：はじめまして。佐藤彩花です。レナードさんって呼んだらいいですか？ 

レオ：あ、レオって呼んでください。子どもの頃からレオって呼ばれてるんです。彩花さんの名前は、どんな

漢字を書くんですか。 

彩花：「彩
いろど

る」という字と「花」です。両親は、周りを明るくできるような人になってほしいと思って、この 

名前を付けたそうです。 

レオ：周りを明るくできる人、ですか。すてきですね。 

彩花：ありがとうございます。春生まれなので、母が「花」という字を使いたかったと言っていました。私も

花が好きなので、自分の名前を気に入ってます。レナードという名前にも、何か由来があるんですか。 

レオ：はい。実は祖父と同じ名前なんです。あと、レナードには「ライオンのように強い」という意味がある 

そうです。 

彩花：え！おじいさんと同じ名前なんですか。おもしろいですね。アメリカでは、家族と同じ名前を付ける 

ことが多いんですか。 

レオ：昔からよくある付け方だと思います。でも最近は、家族の名前を受け継ぐより、響きや流行を重視 

する人も多いような気がします。日本ではどうですか。 

彩花：日本でも、最近、名前の響きを大切にする人が増えているかな。先に読み方を決めてから、それに

合う漢字を選ぶこともあるみたいです。例えば、私の友達に、「蒼い空」と書いて「蒼空
そ ら

」って読む人

がいるんですけど、日本人でも初めて見たときは、何て読むか迷うと思います。 

レオ：えっ、日本人でも読むのが難しいんですか。僕の日本語がまだまだだから読めないんだと思ってい 

ました。ちょっと安心しました（笑） 

 

１．二人は、それぞれ自分の名前について何を話していますか。 

 

２．自分の名前の話から、アメリカや日本の名前の話に広がったのはどこですか。 

 

３．二人は相手が話したことを取り上げて返事をしています。その部分に線を引きましょう。 

N2 Sample


